
Contract de achiziţie publică de produse 
privind achiziţia de echipamente şi dotări, inclusiv transport, montaj, punere în 

funcţiune, testare, instruire personal si service în perioada de garanţie (după caz) 
pentru Unitatea de Primiri Urgenţe în cadrnl proiectului 

"MODERNIZARE, EXTINDERE ŞI DOTARE UNITATE DE PRIMIRI URGENŢE 
DIN CADRUL SPITALULUI JUDEŢEAN DE URGENŢĂ SATU MARE" 

Lot 11 - Sisteme pentru distribnţia fluidelor medicale şi a circuitelor electrice 

Nr. ��b din data/43.cfJ,'282� 

Prezentul Contract de achiziţie publică de produse, (denumit în continuare „Contract"), s­
a încheiat având în vedere prevederile din Legea m: 98/2016 privind achiziţiile publice (denumită 
în continuare „Legea nr. 98/2016''), precum şi orice alte prevederi legale emise în aplicarea 
acesteia 
încheiat în data de � '.li • .?:J • 2o21 
între: 

JUDEŢUL SATU MARE, în calitate de şi denumită în continuare „Autoritatea contractantă", pe 
de o parte 

Şi 

denumite, în continuare, împreună, "Părţile" şi care au convenit încheierea prezentului Contract. 
1. DEFINIŢII

1.1. În prezentul Contract, următorii termeni vor fi interpretaţi astfel: 

(a) Autoritate/entitate contractantă şi Contractant - Părţile contractante, aşa cum sunt acestea
numite în prezentul Contract;
(b) Act Adiţional - document prin care se modifică termenii şi condiţiile prezentului Contract de
achiziţie publică/sectorială de produse, în condiţiile Legii nr. 98/2016 privind achiziţiile publice;
(c) Caiet de Sarcini - anexa I la Contract care include obiectivele, sarcinile specificaţiile şi
caracteristicile Produselor descrise în mod obiectiv, într-o manieră corespunzătoare îndeplinirii
necesităţii Autorităţii/entităţii contractante, menţionând, după caz, metodele şi resursele care
urmează să fie utilizate de către Contractant şi/sau rezultatele care trebuie realizate/prestate şi
furnizate de către Contractant, inclusiv niveluri de calitate, performanţă, protecţie a mediului,
sănătate publică/sectorială, siguranţă şi altele asemenea, după caz, precum şi cerinţe aplicabile
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8. COMUNICAREA ÎNTRE PĂRŢI
8.1. Orice comunicare făcută de Părţi va fi redactată în scris şi depusă personal de Pmte sau
expediată prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau prin alt mijloc de comunicare
care asigură confirmarea primirii documentului.
8.2. Comunicările între Părţi se pot face şi prin fax sau e-mail, cu condiţia confirmării în scris a
primirii documentului.
8.3. În cazul în care expeditorul solicită confirmare de primire, aceasta trebuie să indice această
cerinţă în comunicarea sa şi să solicite o astfel de dovadă de primire ori de câte ori există un termen
limită pentru primirea comunicării. În orice caz, expeditorul ia toate măsurile necesare pentru a
asigura primirea la timp şi în termen a comunicării sale.

8.4. Adresele la care se transmit comunicările sunt următoarele: 

8.5. Orice document (dispoziţie, adresă, propunere, înregistrare, Proces-verbal de Recepţie, 
notificare şi altele) întocmit în cadrul Contractului, este realizat şi transmis, în scris, într-o formă 
ce poate fi citită, reprodusă şi înregistrată. 
8.6. Orice comunicare între Părţi trebuie să conţină precizări cu privire la elementele de identificare 
ale Contractului (titlul şi numărul de înregistrare) şi să fie transmisă la adresa/adresele menţionate 
la pct. 8.4. 
8. 7. Orice comunicare făcută de una dintre Părţi va fi considerată primită:

(i) la momentul înmânării, dacă este depusă personal de către una dintre Părţi,
(ii) la momentul primirii de către destinatar, în cazul trimiterii prin scrisoare recomandată

cu confirmare de primire, 
(iii) la momentul primirii confirmării de către expeditor, în cazul în care comunicarea este

făcută prin fax sau e-mail ( cu condiţia ca trimiterea să nu fi intervenit într-o zi nelucrătoare, caz în 
care va fi considerată primită la prima oră a zilei lucrătoare următoare). 
8.8. Părţile declară că sunt de acord că nerespectarea cerinţelor referitoare la modalitatea de 
comunicare stabilite în prezentul Contract să fie sancţionată cu inopozabilitatea respectivei 
comunicări. 
8.9. În orice situaţie în care este necesară emiterea de notificări, înştiinţări, instrucţiuni sau alte 
forme de comunicare de către una dintre Părţi, dacă nu este specificat altfel, aceste comunicări vor 
fi redactate în limba Contractului şi nu vor fi reţinute sau întârziate în mod nejustificat. 
8.10. Nicio modificare a datelor de contact prevăzute în prezentul Contract nu este opozabilă 
celeilalte Părţi, decât în cazul în care a fost notificată în prealabil. 
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32. LIMBA CONTRACTULUI
32.1. Limba prezentului Contract şi a tuturor comunicărilor scrise va fi limba oficială a Statului
Român, respectiv limba română.
33. LEGEA APLICABILĂ
33.1. Legea aplicabilă prezentului Contract, este legea română, Contractul urmând a fi interpretat
potrivit acestei legi.

34. SOLUŢIONAREA EVENTUALELOR DIVERGENŢE ŞI A LITIGIILOR
34.1. Părţile vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe şi
negociere amiabilă, orice neînţelegere sau dispute/divergenţe care se poate/pot ivi între ele în
cadrul sau în legătură cu îndeplinirea Contractului.
34.2. Dacă disputa nu a fost astfel soluţionată şi Părţile au, în continuare, opinii divergente în
legătură cu sau în îndeplinirea Contractului, acestea trebuie să se notifice reciproc şi în scris, în
privinţa poziţiei lor asupra aspectului în dispută precum şi cu privire la a soluţia pe care o în!Tevăd
pentru rezolvarea ei.
34.3. Dacă încercarea de soluţionare pe cale amiabilă eşuează sau dacă una dintre Părţi nu răspunde
în termen la solicitare, oricare din Părţi are dreptul de a se adresa instanţelor de judecată
competente.

Drept pentru care, Părţile au încheiat prezentul Contrnct în 4 (patru) exemplare originale, 
având aceeaşi valoare juridică, unul la Contractant şi trei la Autoritatea contractantă, 
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